
 
Prova de Espanhol 
 
Questão 31 – Gabarito A 
 
A seqüência correta dos parágrafos é  2 – 1 – 4 – 3, pois de outra forma eles não apresentariam clareza nem coesão. 
 
 
Questão 32 – Gabarito D 
 
Como pode-se verificar no segundo parágrafo do texto (linhas 1 a 3), o que diferencia CANON UC1 de suas concorrentes 
é o seu nível de resolução visual, ou seja, a imagem que produz. 
 
 
Questão 33 – Gabarito C  
 
A leitura atenta do texto permite concluir que apenas a primeira e a última afirmativas estão corretas. 
 
 
Questão 34 – Gabarito B 
 
A conjunção adversativa “Pero” pode ser substituída sem alteração contextual por “Sin embargo”, pois as duas têm 
função adversativa. 
 
 
Questão 35 – Gabarito A 
 
Para preencher as lacunas com os verbos adequados, deve-se observar a estrutura de cada uma delas. 
- A primeira frase deve ser preenchida com um verbo que indique uma possibilidade, por isso deve ser usado o verbo 
no presente do modo subjuntivo. OJALÁ = TOMARA 
- Na segunda e quarta frases o relativo “que” indica se deve usar o verbo no presente do indicativo. 
- A terceira frase deve ser preenchida com um verbo no presente do indicativo, pois indica uma certeza. 
 
 
Questão 36 – Gabarito B 
 
O adjetivo “Grande” deve ser apocopado para “gran” antes de substantivos singulares. 
 
 
Questão 37 – Gabarito D 
 
Este segmento equivale a “a concorrência ficou pasma”. BIZCA = VESGA 
 
 
Questão 38 – Gabarito A 
 
A primeira alternativa é a única em que pode ser usado o adverbio “sólo” (somente) como no texto (linha 10), nas 
demais utiliza-se o adjetivo “solo” (sozinho, único). 
 
 
Questão 39 – Gabarito B 
 
“ Le gustaban pequeños paquebotes (barcos pequenos)” (linhas 4-5). Essa afirmação justifica a resposta. 
 
 
Questão 40 – Gabarito C 
 
A afirmativa I está correta, baseados na leitura das linhas 26-27 “De vez en cuando aparecía inesperado...”. A  
afirmativa II também está correta como verifica-se nas linhas 37-38 “Él con su hermosa voz, repetía las romanzas...”. 
A afirmativa III está errada, já que não há nenhum sinal ou pista de que ele foi capitão de barco. 
 
 



 
Questão 41 – Gabarito E 
 
Podemos justificar a resposta nas linhas 32-35 “... según la estimación de la família, era que, en Nueva York, había 
oído a Caruso, óyelo bien, al mismísmo Caruso”. 
 
 
Questão 42 – Gabarito A 
 
A palavra “peripuestas” significa, em português, bem vestidas ou bem arrumadas.  
 
 
Questão 43 – Gabarito E 
 
O segredo está na palavra “encasquetada”, que assim como no português faz referência a cabeça. 
 
 
Questão 44 – Gabarito B 
 
Focamos na palavra “marcha” do verbo “marchar” que é o mesmo que partir. 
 
 
Questão 45 – Gabarito C 
 
A palavra AUNQUE  tem como sinônimo no português a expressão SI BIEN QUE.   
 
 
Questão 46 – Gabarito D 
 
De acordo com o texto, na atualidade os esportes de montanha buscam associar as emoções dos riscos à beleza da 
paisagem das montanhas. 
 
 
Questão 47 – Gabarito C 
 
“Pared” e “vertical” é a forma singular de “Paredes” e “verticales”. Acrescenta-se “es” na formação do plural de 
palavras terminadas em consoantes. Isso também se aplica as palavras “modalidad” e “factor”. 
 
 
Questão 48 – Gabarito E 
 
Pelo contexto chegamos às traduções de MARCO = PAISAGEM, PLANTEAMIENTO = PROPOSTA (PLANTEAR = PROPOR). 
 
 
Questão 49 – Gabarito B 
 
“Además de que” traduz-se por “além de que” dando idéia de adição, soma. 
 
 
Questão 50 – Gabarito E 
 
Essa é a única alternativa que apresenta os dois verbos no mesmo tempo e modo (Pretérito Imperfeito do Indicativo). 
 
 
Questão 51 – Gabarito A 
 
Os dois advérbios de tempo são sinônimos e são traduzidos ao português por “ainda” (TODAVÍA = AÚN). 
 
 
 
 
 



 
Questão 52 – Gabarito D 
  
A expressão “se juegan el físico” pode ser entendida como “se arriscam muito”. 
 
 
Questão 53 – Gabarito B 
 
“Éstos” é um pronome demonstrativo e como tal deve substituir um substantivo no plural. Neste caso ele substituí 
“deportes de riesgo”. 
 
 
Questão 54 – Gabarito A 
 
Na linha 05 podemos completar com “em las que” porque a preposição “em” está relembrando a estação do ano, 
obrigando assim o uso de “las que”. 
 
 
Questão 55 – Gabarito C 
 
De acordo com o texto, o morcego goza de um comportamento de grupo nos quais as relações não são primitivas. 
 
 
Questão 56 - Gabarito D 
 
A palavra “longa” significa “larga”. O oposto de longa é curta. Em espanhol é corta. 
 
 
Questão 57 – Gabarito E 
 
Tras em espanhol significa depois de. 
Tras caer el sol = depois do por do sol. 
 
 
Questão 58 – Gabarito A 
 
Ellos – traduzido por eles. O singular de ellos é él. 
 
 
Questão 59 – Gabarito D 
 
“Sus relaciones” refere-se a relação dos “seres noctívagos” (l.11) 
 
 
Questão 60 – Gabarito E 
 
Todas as palavras da alternativa E são paroxítonas, ou “esdrújulas” em espanhol. 
 
 


